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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji w Bośni i Hercegowinie

Parlament Europejski,

– uwzględniając Układ o stabilizacji i stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi 
i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Bośnią i Hercegowiną z drugiej strony, 
podpisany 16 czerwca 2008 r.,

– uwzględniając konkluzje Rady z dnia 16 czerwca 2003 r. w sprawie Bałkanów 
Zachodnich, jak również konkluzje Rady z dnia 30 listopada 2009 r. w sprawie Bośni i 
Hercegowiny,

– uwzględniając rozporządzenie Rady nr 1244/2009 z dnia 30 listopada 2009 r. o zniesieniu 
wiz1,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 24 kwietnia 2009 r. w sprawie sytuacji w Bośni i 
Hercegowinie2,

– uwzględniając art. 110 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że Bośnia i Hercegowina (BiH) przechodzi obecnie okres politycznej 
stagnacji, któremu towarzyszy rozległy paraliż polityczny, osłabione stosunki między 
grupami etnicznymi i brak wspólnej wizji elit politycznych co do niecierpiących zwłoki 
problemów politycznych, gospodarczych i społecznych tego kraju,

B. mając na uwadze, że coraz bardziej agresywna retoryka nacjonalistyczna jest wyraźnym 
przeciwieństwem podstawowych wartości europejskich, a także stanowi przeszkodę w 
pojednaniu między wspólnotami etnicznymi i w dążeniu tego kraju do członkostwa w 
Unii Europejskiej; mając na uwadze, że BiH może jeszcze bardziej zostać w tyle za 
pozostałymi krajami Bałkanów Zachodnich,

C. mając na uwadze, że rozdrobnienie procesu tworzenia polityki pomiędzy państwem a jego 
jednostkami terytorialnymi oraz brak zharmonizowanych zasad stanowienia prawa na 
różnych poziomach sprawowania rządów nadal stanowią główną przeszkodę w 
skutecznym działaniu rządu,

D. mając na uwadze, że reforma konstytucyjna ma ogromne znaczenie dla przekształcenia 
BiH w skutecznie działające i w pełni sprawne państwo; mając na uwadze, że złożona 
struktura sądownictwa, brak jednego budżetu i federalnego sądu najwyższego, którego 
obecność mogłaby przyczynić się do harmonizacji czterech wewnątrzpaństwowych 
jurysdykcji, ingerencja polityczna w system sądownictwa, a także nieustanne podważanie 

                                               
1 Rozporządzenie Rady (WE) nr 1244/2009 z dnia 30 listopada 2009 r. (Dz.U. L 331 z 18.12.2009, str. 12).

2 P6_TA(2009)0332.
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przez rząd Republiki Serbskiej autorytetu i kompetencji państwowych organów 
sądowniczych utrudniają funkcjonowanie systemu sądownictwa i działania w zakresie 
reform; mając na uwadze, że struktury podmiotów – utworzone na mocy 
międzynarodowych decyzji – należy zmienić tak, by stały się bardziej skuteczne,

E. mając na uwadze, że europejska przyszłość wszystkich obywateli tego kraju zależy od 
przystąpienia do Unii Europejskiej; mając na uwadze, że BiH tylko jako jeden kraj może 
starać się o wejście do UE oraz że jakakolwiek próba zniweczenia i osłabienia instytucji 
państwowych bądź spowodowanie, że społeczeństwo stanie się ofiarą nieodpowiedzialnej 
polityki nacjonalistycznej, pozbawi wszystkich obywateli możliwości czerpania korzyści 
płynących z integracji europejskiej; mając na uwadze, że główne plany grup etnicznych 
i podmiotów mogą przeszkodzić w spełnieniu warunków członkostwa w UE i NATO,

F. mając na uwadze, że przedwczesna decyzja o zamknięciu Biura Wysokiego 
Przedstawiciela, oparta na uzasadnionej chęci wzmocnienia poczucia decydowania o 
procesie politycznym na szczeblu lokalnym, mogłaby mieć wpływ na stabilizację kraju 
oraz tempo i wynik niezbędnych dla niego reform;

G. mając na uwadze, że Rada i Komisja muszą wykazać się większymi zdolnościami 
przywódczymi oraz umiejętnością stymulowania procesu opracowywania i wdrażania 
dalszych reform,

H. mając na uwadze, że władze BiH nie zapewniły sprawiedliwego rozliczenia i 
odszkodowania tysiącom kobiet i dziewcząt, na których dokonano gwałtów podczas 
wojny w latach 1992-95, oraz że wielokrotnie ofiarom gwałtów nie zapewniono godnego 
traktowania lub wystarczającej ochrony umożliwiającej powrót do dawnego życia,

I. mając na uwadze, że BiH nie znajduje się wśród państw objętych rozporządzeniem Rady 
z dnia 30 listopada 2009 r. nadającym obywatelom trzech krajów Bałkanów Zachodnich 
prawo do bezwizowego wjazdu na obszar Schengen,

J. mając na uwadze, że utrzymywanie się silnych podziałów etnicznych należy 
przezwyciężyć poprzez bardziej zintegrowany, niesegregacyjny i nowoczesny system 
edukacji w tym kraju,

Perspektywa europejska

1. wyraża swoje niezadowolenie z ograniczonego postępu osiągniętego przez BiH jako 
potencjalnego kandydata do członkostwa w Unii Europejskiej; odnotowuje z rosnącym 
zaniepokojeniem niestabilność klimatu politycznego i brak wspólnej wizji obu części 
kraju, a także potępia używanie języka konfrontacyjnego, który podważa proces 
pojednania grup etnicznych oraz funkcjonowanie struktur państwowych;

2. wzywa przywódców politycznych do zaniechania retoryki nacjonalistycznej, która 
stwarza podziały w społeczeństwie i polaryzuje je, a także do poważnego zaangażowania 
się i osiągnięcia trwałych porozumień, które przygotują instytucje Bośni i Hercegowiny 
do integracji z Unią Europejską;

3. przypomina, że członkostwo w UE oznacza przyjęcie wartości i zasad, na których opiera 
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się Unia, tj. poszanowania praw człowieka, w tym praw mniejszości, solidarności, 
tolerancji, demokracji i praworządności, w tym przestrzegania niezawisłości wymiaru 
sprawiedliwości;

4. zwraca się do Wiceprzewodniczącej/Wysokiej Przedstawiciel i komisarza ds. rozszerzenia 
i europejskiej polityki sąsiedztwa o pełne wykorzystanie przez Unię Europejską 
możliwości wywierania wpływu na polityków BiH, tak aby podejmowali więcej 
wspólnych działań celem spełnienia wymogów partnerstwa europejskiego oraz 
wszystkich zobowiązań wynikających z USS; przypomina wszystkim działaczom 
politycznym, że oba wymienione dokumenty służą jako harmonogram działań w kierunku 
integracji z UE oraz że to oni są odpowiedzialni przed obywatelami za porozumienie się 
w kwestii reform; zachęca Wiceprzewodniczącą/Wysoką Przedstawiciel i Komisję, aby w 
bardziej spójny i zdecydowany sposób wymagały realizacji warunków stawianych przez 
UE;

5. wyraża zdecydowane poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i podkreśla, że okres 
przejściowy może zakończyć się dopiero wtedy, gdy władze BiH w pełni zrealizują pięć 
celów i dwa warunki;

6. nakłania władze Republiki Serbskiej, by w dalszym ciągu czynnie uczestniczyły w 
negocjacjach w sprawie podziału własności państwowej wymienionej w wykazie Biura 
Wysokiego Przedstawiciela i wzywa je, by nie przyjmowały przepisów dotyczących 
własności publicznej w Republice Serbskiej, ponieważ stanowiłoby to poważne 
naruszenie decyzji Wysokiego Przedstawiciela w sprawie zakazu sprzedaży własności 
publicznej i w związku z tym opóźniłoby zamknięcie Biura Wysokiego Przedstawiciela; 

7. apeluje do władz Republiki Serbskiej o respektowanie porozumienia pokojowego z
Dayton w całości oraz niekwestionowanie działań podjętych na podstawie tego 
porozumienia i rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ; uważa, że ostateczną decyzję w 
kwestii interpretacji wykonania porozumienia pokojowego w zakresie cywilnym 
podejmuje Wysoki Przedstawiciel oraz że ataki personalne i groźby wystąpienia na drogę 
sądową przeciwko Wysokiemu Przedstawicielowi i jego personelowi są niedopuszczalne;

8. zwraca się do Unii Europejskiej i jej państw członkowskich o przeciwdziałanie 
obojętności panującej w dużej części elit politycznych poprzez ustanowienie 
uprzywilejowanego partnerstwa ze społeczeństwem cywilnym i kręgami gospodarczymi;

9. z zadowoleniem zauważa znaczny wkład operacji Althea w stabilizację i bezpieczeństwo 
BiH oraz przyjmuje decyzję Rady w sprawie zapewnienia wsparcia o charakterze 
niewykonawczym w zakresie budowania zdolności i szkoleń; z zadowoleniem przyjmuje 
przedłużenie mandatu EUFOR zgodnie z rezolucją nr 1895 Rady Bezpieczeństwa ONZ;

Reforma konstytucyjna i reforma sądownictwa

10. potwierdza swoje stanowisko w sprawie wymogów, które należy spełnić w drodze 
reformy konstytucyjnej:

a) państwo powinno mieć wystarczającą władzę prawodawczą, budżetową, 
wykonawczą i sądową, żeby działać jako członek UE, ustanowić i utrzymać sprawną 
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wspólną przestrzeń gospodarczą, wspierać spójność gospodarczą i społeczną oraz 
reprezentować interesy kraju i bronić ich za granicą; obrona żywotnych interesów 
narodowych w BiH musi odpowiadać zdolności kraju do działania ;

b) liczba poziomów administracyjnych uczestniczących w zarządzaniu krajem powinna 
odpowiadać zasobom finansowym BiH i opierać się na wydajnym, spójnym 
i skutecznym podziale obowiązków;

c) wszystkim obywatelom muszą przysługiwać te same prawa co grupom etnicznym 
tworzącym większą całość w pełnej zgodności z postanowieniami Europejskiej 
Konwencji Praw Człowieka;

11. przypomina, że wzmocnienie państwa centralnego nie oznacza osłabienia jednostek 
terytorialnych, lecz stworzenie warunków dla skutecznej administracji zdolnej do podjęcia 
wysiłków na rzecz wdrożenia reformy na poziomie kraju i tym samym przygotowania 
całego kraju do przystąpienia do Unii Europejskiej;

12. wzywa władze BiH do wprowadzenia zmian we właściwych przepisach konstytucyjnych i 
odpowiednich przepisach ordynacji wyborczej BiH przed wyborami powszechnymi w 
październiku 2010 r., aby uniknąć sytuacji, w której wybory te zostałyby przeprowadzone 
według zasad naruszających Europejską Konwencję Praw Człowieka; 

13. przypomina o konieczności ustanowienia Sądu Najwyższego na poziomie państwa 
i ugruntowania go w ramach konstytucyjnych, tak aby działał on jako czynnik integrujący 
orzecznictwo w tym kraju i zapewnił stopniową harmonizację czterech różnych systemów 
prawnych w BiH;

14. wzywa przywódców politycznych do uchwalenia 69 środków przewidzianych w planie 
działań towarzyszącym strategii w zakresie reformy wymiaru sprawiedliwości;

Walka ze zbrodniami wojennymi, przestępczością zorganizowaną i korupcją

15. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że współpraca z Międzynarodowym Trybunałem Karnym 
dla byłej Jugosławii (MTKJ) była nadal satysfakcjonująca, a współpraca między 
Trybunałem a władzami państwa i jego jednostek terytorialnych wystarczająca; wzywa 
jednak władze BiH do przyspieszenia realizacji krajowej strategii na rzecz walki ze 
zbrodniami wojennymi i do zajęcia się około dziesięcioma tysiącami zaległych spraw 
przeciwko zbrodniarzom wojennym w całym kraju, a także do określenia zasobów 
materialnych i technicznych niezbędnych do osądzenia wszystkich sprawców przestępstw, 
w tym osób odpowiedzialnych za gwałty i przemoc seksualną;

16. wzywa władze BiH do uwzględnienia w kodeksie karnym definicji przemocy seksualnej 
zgodnej z międzynarodowymi normami, zapewnienia ofiarom odpowiedniego 
odszkodowania, wsparcia gospodarczego, społecznego i psychologicznego, w tym opieki 
medycznej w zakresie zdrowia psychicznego i fizycznego na jak najwyższym poziomie, 
opracowania długofalowych programów ochrony świadków i przyznania odpowiednich 
środków na te programy; wzywa Komisję i innych międzynarodowych darczyńców do 
wspierania władz BiH w osiągnięciu tych zamierzeń, przekazując środki finansowe 
i wiedzę fachową z przeznaczeniem na pomoc ofiarom zbrodni wojennych i przemocy 
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seksualnej;

17. przypomina o pilnej potrzebie budowania ściśle strzeżonych więzień państwowych 
i odbudowywania istniejących obiektów w celu bezpiecznego przetrzymywania w nich 
również oskarżonych o zbrodnie wojenne;

18. wzywa władze BiH do zachęcania uchodźców do powrotu na stałe, zaspokojenia potrzeb 
osób wciąż przebywających w obozach dla uchodźców i wprowadzenia środków 
mających na celu społeczną integrację tych osób;

19. z ubolewaniem przyjmuje niewielkie postępy w walce z korupcją spowodowane słabą 
koordynacją działań antykorupcyjnych na poziomie państwowym i brakiem skutecznego 
dochodzenia i ścigania budzących wątpliwości przypadków korupcji na wysokim szczeblu 
panującej w strukturach rządowych, procedurach zamówień publicznych i przyznawania 
licencji przedsiębiorstwom oraz w sektorze zdrowia, energii i transportu; wzywa w 
związku z tym do bezzwłocznego ustanowienia organu antykorupcyjnego, a także 
wspólnego wdrożenia nowej strategii na rzecz walki z korupcją (2009-2014) 
i towarzyszącego jej planu działania;

Liberalizacja przepisów wizowych

20. z zadowoleniem odnotowuje, że władze BiH przyspieszyły działania w zakresie reform i 
spełniły pozostałe warunki prawne określone w planie działań na rzecz systemu 
bezwizowego;

21. oczekując na pozytywny wynik końcowej oceny osiągnięcia niezbędnych poziomów 
odniesienia, zwraca się do Komisji o bezzwłoczne przedłożenie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie pakietu legislacyjnego w sprawie zniesienia wiz celem przyjęcia 
stosownych przepisów prawnych przed letnimi wakacjami parlamentarnymi w 2010 r.;

Sytuacja systemu oświaty

22. uznając znaczące postępy poczynione na poziomie instytucjonalnym, wzywa władze BiH 
do skoncentrowania się na pełnym wprowadzeniu w życie ustaw ramowych, co pozwoli 
zmniejszyć rozdrobnienie systemu oświaty, oraz do podjęcia z pomocą partnerstwa 
europejskiego środków mających na celu poprawę ogólnej jakości oświaty, która 
zaspokoiłaby potrzeby rynku pracy i pozwoliłaby osiągnąć cele wyznaczone w ramach 
procesu bolońskiego;

23. wskazuje, że edukacja jest głównym motorem prawdziwego pojednania grup etnicznych; 
uważa, że w kontekście pomocy UE należy poświęcić więcej uwagi propagowaniu 
ogólnego, niedyskryminacyjnego systemu oświaty w BiH, opartego na tolerancji 
i poszanowaniu różnorodności, oraz eliminowaniu segregacji różnych grup etnicznych 
(dwie szkoły pod jednym dachem) poprzez opracowywanie wspólnych programów 
edukacyjnych i wprowadzanie klas zintegrowanych w obu częściach kraju;

Sytuacja gospodarcza, polityka społeczna

24. wzywa wszystkie podmioty do podejmowania nieustannych wysiłków na rzecz reformy 
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gospodarczej, podejmowania wspólnych działań przez jurysdykcje i ułatwianie 
działalności gospodarczej celem odzyskania zaufania inwestorów, aby BiH nie została 
jeszcze bardziej w tyle za pozostałymi krajami regionu;

25. przypomina, że układ o stabilizacji i stowarzyszeniu narzuca obowiązek wzmocnienia 
koordynacji politycznej pomiędzy władzami w obu częściach kraju i stworzenia jednej 
przestrzeni gospodarczej – będącej podstawowym elementem reformy gospodarczej –
której celem jest poprawa sytuacji na rynku obrotu gruntami i na rynku pracy; ubolewa w 
związku z tym, że rozdrobnione prawodawstwo wewnętrzne dotyczące rynku pracy 
i rozdrobnione systemy zabezpieczenia społecznego są nadal główną przeszkodą w 
swobodnym przepływie osób wewnątrz kraju;

26. zachęca do umocnienia koordynacji w dziedzinie podatków poprzez zapewnienie 
sprawnego funkcjonowania urzędu ds. podatków pośrednich i krajowej rady ds. polityki 
fiskalnej; wzywa Radę Ministrów do mianowania ze znacznym opóźnieniem stałego 
dyrektora urzędu ds. podatków pośrednich;

27. wzywa zgromadzenie parlamentarne BiH, aby w celu przeprowadzenia ogólnokrajowego 
spisu ludności w 2011 r. przyjęło ustawę w sprawie spisu ludności, niezbędną zarówno dla 
gospodarczego i społecznego rozwoju tego kraju, jak i dalszej pomocy ze strony UE;

28. zachęca władze BiH do wprowadzenia środków mających na celu zmniejszenie ubóstwa 
i stworzenie siatki bezpieczeństwa socjalnego bardziej ukierunkowanego na osoby ubogie,
a także do opracowania skutecznego i trwałego systemu zabezpieczenia społecznego; 

29. z zadowoleniem przyjmuje najnowsze zmiany legislacyjne parlamentu federacyjnego 
wprowadzające zasadę uzależnienia wysokości pieniężnych świadczeń społecznych od 
potrzeb oraz ograniczenia budżetowe mające zastosowanie do wszystkich jednostek 
budżetowych, w tym weteranów; zauważa, że nowe przepisy mogą utorować drogę do 
wypłaty pożyczki w ramach polityki rozwoju Banku Światowego oraz wypłaty drugiej 
transzy środków z MFW w ramach porozumienia w sprawie promesy kredytowej; zachęca 
parlament federacyjny do przyjęcia nowych środków mających na celu wzmocnienie 
dyscypliny budżetowej;

Współpraca regionalna

30. podkreśla, jak ważna jest współpraca regionalna i uważa, że stanowi ona podstawowy 
element procesu pojednania poprzez wzmocnienie kontaktów międzyludzkich;

31. wyraża uznanie za czynny udział BiH we współpracy regionalnej, w szczególności za 
podpisanie z Chorwacją i Serbią umów o międzynarodowej pomocy prawnej w sprawach 
karnych i cywilnych, których celem jest wykonanie sankcji karnych wobec osób 
skazanych w jednym z krajów objętych umową i następnie zbiegłych do innego z tych 
krajów;

32. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji 
Wiceprzewodniczącej/Wysokiej Przedstawiciel, Radzie, Komisji oraz rządom 
i parlamentom Bośni i Hercegowiny oraz jej jednostek terytorialnych.


